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CONSIGNAS DE SEGURIDAD

GUANTES MÁSCARAS ALFOMBRASGAFAS

SU SALUD ES UN ACTIVO DE INCALCULABLE VALOR. 

PROTÉJALA UTILIZANDO HERRAMIENTAS DE LA MEJOR CALIDAD 

ADAPTADAS A LOS TRABAJOS QUE HA DE EFECTUAR. EL RESPETO POR EL  

CORRECTO EMPLEO DE UNA HERRAMIENTA ES SU MEJOR GARANTÍA.

CONSIGNAS GENERALES:
Estas directrices reflejan las normas de buen uso de una herramienta. Sólo se considerará que las respeta, si las utiliza correctamente.
Complementan las precauciones que cada usuario deberá tomar en función de las normas y los empleos generalmente aceptados en su profesión, empresa y normativa en vigor  
en los diferentes países, a las que nunca podrán sustituir.

•  Lleve gafas de protección durante el trabajo (podrían saltar 
virutas o astillas, polvo, destellos luminosos, rayos UV, etc.). 

•  Lleve guantes cuando trabaje para protegerse de cortes, golpes, quemaduras, etc.

PROTÉJASE

ELECTRICIDAD = HERRAMIENTAS 1.000 VOLTIOS

•  No trabaje nunca conectado a la red o cerca de aparatos conectados a la red sin utilizar 
herramientas 1.000 voltios. Estas herramientas son las únicas que ofrecen el aislamiento 
necesario para trabajos con aparatos conectados. Los mangos y empuñaduras de plástico  
de las demás herramientas no son aislantes.

SELECCIONE LAS  
HERRAMIENTAS

•  Emplee la herramienta adecuada. Cada her-
ramienta está diseñada para una función de-
terminada. No utilice una herramienta para un 
uso para el que no esté diseñada. Únicamente 
la herramienta adecuada le puede garantizar 
seguridad, comodidad y productividad. 

•  Nada de "bricolaje". No modifique la  
herramienta (limado, soldadura, calentamiento  
excesivo, etc.). Esto modificaría sus  
características y podría hacerla más frágil. 

•  Nada de alargaderas... No emplee su  
herramienta más allá de su capacidad,  
con alargaderas o golpes.

APLIQUE BUENAS  
PRÁCTICAS

•  Mantenga el equilibrio, en especial  
en trabajos de potencia 
(desbloqueos, tracciones, etc.). 

•  Coloque bien la espalda en las operaciones  
de elevación (espalda recta, rodillas  
flexionadas, etc.).

•  Herramientas limpias. Limpie las herramientas para evitar que resbalen y obtener una 
sujeción más segura. Compruébelas antes de utilizarlas; no deben presentar ningún fallo 
(desgaste excesivo, astillas, etc.). Algunos mecanismos deben limpiarse y engrasarse 
periódicamente. 

•  Respete y conserve las instrucciones de empleo. En caso de empleo de juego de  
mantenimiento, utilice todas las piezas del equipo.

CUIDE LAS  
HERRAMIENTAS
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD

• Un único cajón abierto.
• No tire hacia usted.
•  No deje objetos en equilibrio.

•  No empuje la llave, 
tire de ella.

•  No emplee 
herramientas  
métricas, en tuercas 
en pulgadas.

•  Desbloqueo fuerte:  
llave de impacto.

APLIQUE BUENAS PRÁCTICAS
•  Mantenga el equilibrio a la hora de realizar esfuerzos importantes, tire de la llave hacia  

usted en lugar de empujarla.
• Póngase gafas y guantes de protección.
• No lime, suelde o caliente la herramienta, ya que se volverá más frágil.
• Compruebe el estado de los pernos y de la herramienta antes de utilizarla.

ELIJA LA HERRAMIENTA ADECUADA, NO LA SOBRECARGUE
• No sobrepase la capacidad de la herramienta: ni alargaderas, ni golpes de martillo.
• Emplee siempre la llave correspondiente a la dimensión de la tuerca.
•  A la hora de realizar grandes esfuerzos, seleccione preferentemente una llave de cabeza  

cerrada. Si emplea una llave fija, haga llegar al fondo la llave sobre la tuerca, no fuerce  
los extremos de la boca, trabaje en el eje.

•  Vaso Impact: siempre 
bloqueado en la 
máquina.

•  Respete la capacidad  
de la herramienta, nada  
de alargaderas  
desproporcionadas.

VASOS IMPACTO: PROTÉJASE
•  Bloquee siempre el vaso sobre la máquina con el pasador y el anillo  

(las referencias se indican para cada vaso).
• No sujete nunca el vaso o un accesorio cuando la máquina esté en funcionamiento.
• Póngase gafas y guantes de protección.
•  Vasos manuales o vasos para atornilladora: no los utilice nunca en una máquina  

de impactos.

APLIQUE BUENAS PRÁCTICAS
• Mantenga el equilibrio, tire de la herramienta hacia usted en lugar de empujarla.
• No aplique fuerzas excesivas, emplee sólo las alargaderas previstas.
• Compruebe que el trinquete "sujeta" bien.
• Para los pernos desgastados o matados emplee preferentemente vasos de 6 caras.
•  No utilice herramientas que presenten un desgaste excesivo o con indicios de fractura.

•  No utilice el destornillador 
como cortafríos o palanca.

• Seleccione la huella adecuada: 
Hojas negras PZ: Pozidriv®. 
Hojas cromadas PH: Phillips®.

PROTÉJASE
•  Los mangos de plástico de los destornilladores no son aislantes salvo  

las herramientas 1.000 voltios.
•  No deje la mano libre cerca del tornillo mientras atornilla,  

la hoja del destornillador puede resbalar.
• Utilice guantes de protección.

EMPLEE LA HERRAMIENTA ADECUADA
• No emplee el destornillador como cortafríos, palanca o punzón.
•  Seleccione la huella adecuada y la dimensión correcta para no deteriorar  

el tornillo o la hoja.
• No modifique o caliente las hojas y conservará sus características intactas.
• Para desbloqueos fuertes, seleccione destornilladores con cabezas hexagonales.
•  Los destornilladores con mango de madera y hoja pasante permiten "despegar" 

los tornillos bloqueados con golpes ligeros.

CARROS
•  No abra nunca varios cajones cargados al mismo tiempo para evitar vuelcos.
• Respete la carga nominal de los cajones.
• Al pararlo, accione el freno; cierre y bloquee los cajones en los desplazamientos.
• Empuje el carro pero no tire de él y evite los objetos en equilibrio.

CAJAS Y COFRES
• Coloque bien la espalda: no cargue objetos demasiado pesados.
• No se suba encima de ellos.
•  Protéjase las manos: Póngase  guantes y evite que haya herramientas puntiagudas 

o cortantes desordenadas en la caja de herramientas.

COLOCACIÓN, MOBILIARIO DE TALLER

LLAVES

VASOS

DESTORNILLADORES
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD

PROTÉJASE
• Póngase gafas y guantes de protección.
•  Nunca sobre superficies duras: no golpee con un martillo una pieza de dureza 

superior a 46 HRc. En su lugar utilice una maceta.
•  No utilice herramientas dudosas: mazas melladas o con mango en mal estado, empuñaduras  

debilitadas, cortafríos o botadores excesivamente deformados... 
Compruebe la unión antes de su empleo.

•  Los martillos pueden provocar chispas: no los utilice en entornos inflamables 
o con riesgo de explosión

ELIJA LA HERRAMIENTA ADECUADA
•  ¿Qué tamaño de martillo? El diámetro de la superficie de golpe deberá ser aproximadamente 10 mm 

mayor que el de la superficie de impacto. No golpee con los bordes del martillo.
•  Utilice preferentemente los cortafríos y botadores con protector, ofrecen una seguridad  

y una comodidad superiores.
• No utilice botadores para hacer palanca.

ATENCIÓN: VIRUTAS
•  Póngase gafas y guantes de protección para todas las operaciones de serrado, corte, taladrado, 

aterrajado, etc. manipulación de chapas o piezas metálicas durante el mecanizado.
• No coloque la mano en la trayectoria del corte.
•  Las tijeras están diseñadas para cortar la chapa, no las emplee con hilos, 

respete sus características.

LIMÍTESE A SUS CAPACIDADES
•  Una prensa o un aprietajuntas no es un medio de ensamblaje permanente: no los utilice nunca para 

hacer plataformas, barandillas, etc.
•  Evite el empleo de aprietajuntas en materiales sometidos a impactos o vibraciones: el ensamblaje 

podría destensarse.
• No utilice estos productos para realizar operaciones de elevación.
•  Compruebe siempre la herramienta antes de su empleo y respete su capacidad máxima  

(sin alargaderas ni golpes).

PROTÉJASE
• Fije fuertemente el tornillo de banco a un soporte lo suficientemente grande.
•  No utilice alargaderas o martillos para aumentar la fuerza de apriete, y no bloquee fuertemente  

un extremo de las mordazas.
• No utilice las mordazas como yunque.
• No modifique o repare nunca un tornillo.
•  Póngase siempre gafas y guantes de protección (esmerilados, cortes, taladros, golpes, etc.)

ELIJA LA HERRAMIENTA ADECUADA
•  Utilice preferentemente un tornillo de banco con base giratoria que le permita 

obtener siempre el mejor eje de trabajo.

•  Trabajos con aparatos conec-
tados: emplee siempre una 
herramienta aislada 1000 V.

•  No modifique nunca 
el perfil de una 
herramienta.

•  No golpee nunca sobre 
superficies duras.

•  Compruebe la herramienta 
de golpe antes de utilizarla.

•  Elija herramientas 
con protector.

•  No emplee 
herramientas con 
mango en mal 
estado 
o melladas.

•  No corte los hilos con una 
tijera para chapa.

•  No emplee barandillas  
o plataformas, montadas  
con aprietajuntas.

•  No emplee alargaderas 
para aumentar la fuerza  
de apriete.

•  Fije muy fuerte el tornillo al 
banco de trabajo

•  No utilice martillos o 
alargaderas para el apriete.

ALICATES

MARTILLOS Y HERRAMIENTAS DE GOLPE

SERRADO, CORTE Y TALADRADO

PRENSAS Y APRIETAJUNTAS

TORNILLOS DE BANCO

PROTÉJASE
•  Póngase gafas de protección, en especial para cortar hilos y colocar arandelas o remaches.
•  Los brazos con vaina no son aislantes. Sólo las herramientas 1000 voltios están diseñadas  

para trabajar en zonas bajo tensión. 

UTILICE LA HERRAMIENTA ADECUADA
• Respete las características de los alicates de corte (diámetro y dureza del hilo).
• No modifique ni caliente las bocas para no alterar sus características.
•  Corte en el eje del hilo, no retuerza, emplee el fondo de la boca en lugar del extremo.
•  Para la colocación de arandelas respete las características del alicate y apriete el mínimo necesario 

para la colocación.
•  Una mordaza de presión no es un medio de ensamblaje permanente: las vibraciones y los golpes 

pueden desplazar las piezas.
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PROTÉJASE
• Póngase guantes, gafas de protección y calzado de seguridad. 
• Un extractor acumula tensiones de varias toneladas durante su empleo.
•  Colóquelo adecuadamente: bien centrado, en el eje, con una correcta sujeción para cada garra.
• Inmovilícelo en la rotación si fuera necesario para que no gire durante el apriete.
•  Cubra el extractor para frenarlo en caso de escape; no se quede en el eje de extracción y limite,  

a lo estrictamente necesario, el número de personas cerca.

ELIJA LA HERRAMIENTA ADECUADA 
• No fuerce nunca la capacidad de un extractor.
•  Utilice preferentemente un extractor de tres garras frente a un extractor de dos y utilice garras lo más 

cortas posible.
•  Compruebe siempre el estado de la herramienta antes de utilizarla y engrase el tornillo. Si fuera  

necesario cambie las garras por otro juego.
• No modifique ni caliente nunca las garras: se debilitarían.
• No utilice una herramienta energizada.
•  Utilice una maceta si necesita golpear sobre el tornillo para despegar una pieza.
• No emplee máquinas de impacto sobre los rompetuercas.

PROTÉJASE
•  Lleve gafas y guantes de protección, y una máscara antipolvo, en especial, para los trabajos de lijado.
• En caso de trabajos intensivos, utilice protecciones acústicas.
• Piense en la protección del personal de su entorno.

APLIQUE BUENAS PRÁCTICAS
•  Desconecte siempre la máquina antes de desmontar la broca, la muela, el vaso de impacto...
• Respete los diámetros y las velocidades de rotación de los accesorios.
• Conserve las protecciones originales (cárteres de protección, etc.).
• Emplee sólo vasos de impacto con sistema de bloqueo en las máquinas neumáticas.
• Consulte el manual de la máquina antes de utilizarla.

•  Sólo las herramientas aisladas 1.000 voltios procuran el aislamiento contra riesgos eléctricos, hasta  
1000 voltios CA. Las herramientas FACOM AISLADAS 1000 voltios cumplen la norma europea EN 60900  
y se prueban y comprueban individualmente.

•  Inspeccione la herramienta después de utilizarla: no trabaje con una herramienta cuya protección esté 
dañada.

•  Utilice protecciones complementarias (guantes, alfombras, gafas anti UV) para 
protegerse de fuentes eléctricas.

PROTÉJASE
•  Póngase gafas de protección, en especial con todos los trabajos que conlleven 

riesgos de proyección (corte de hilo, pelado, engatillado de terminales, soldadura, etc.).  
Utilice preferentemente alicates de corte con retención de caída.

•  No trabaje nunca sobre condensadores cargados o elementos conectados 
con herramientas antiestáticas (disipadores).

ELIJA LAS HERRAMIENTAS ADECUADAS
•  No coloque un soldador caliente sobre una superficie frágil o inflamable, utilice un soporte de soldador. 

No guarde un soldador caliente en una caja, desconéctelo después de utilizarlo.
•  Para intervenir en componentes electrónicos sensibles, utilice herramientas 

antiestáticas ESD norma CEI 61340-5-1 y CEI 61340-5-2.

•  Proteja y haga revisar periódica-
mente las llaves en el laboratorio 
acreditado FACOM.

•  Bloquee siempre 
el vaso en la 
máquina.

•  Coloque siempre el soldador 
en su soporte cuando esté 
caliente.

•  No emplee nunca 
herramientas que 
tengan dañada 
la protección 
aislante.

•  No emplee nunca alargaderas 
en una llave dinamométrica.

•  Compruebe siempre el centrado del 
tornillo de empuje y el correcto 
enganche de las garras.

•  Engrase periódicamente 
el tornillo.

•  No modifique las garras de un 
extractor para no debilitarlo.

•  No monte nunca un 
accesorio sin haber 
desconectado la 
herramienta.

•   Emplee de manera 
sistemática las 
protecciones adaptadas.

•  Las máquinas neumáticas Facom cumplen la  
normativa del Ministerio de trabajo francés.

APRIETE CONTROLADO

EXTRACCIÓN

MÁQUINAS NEUMÁTICAS

TRABAJOS CON O CERCA DE APARATOS CONECTADOS

TRABAJOS DE ELECTRICIDAD Y ELECTRÓNICA

PROTEJA SU HERRAMIENTA DE PRECISIÓN
•  No sobrecargue o desbloquee forzando la herramienta por encima de su capacidad máxima.
•  No utilice alargaderas en una llave dinamométrica: esto modifica las proporciones del brazo de palanca 

y el par.
• Proteja y guarde siempre las llaves después de usarlas.
•  Las llaves dinamométricas son una herramienta de precisión; haga revisar 

periódicamente su precisión en el laboratorio acreditado Facom.
• Consulte el manual antes de utilizarla.
•  No emplee máquinas de impacto sobre los multiplicadores de par. Un multiplicador de par se emplea  

con una llave dinamométrica.

•  Trabajos cerca 
de la corriente: 
herramienta 
aislada 1000 
voltios  
obligatoria.
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UNIDADES
SÍMBOLO 

O ABREVIATURA 

FACTOR DE

CONVERSIÓN EN UNIDAD SI
MAGNITUD OBSERVACIONES

Amperio-hora 3,6 x 10³c (exacto) cantidad de electricidad Empleado para los acumuladores

Angström 10ˉ¹ºm (exacto) longitud Longitudes de ondas, distancias atómicas

Bar 105Pa (exacto) presión Fluidos

Barril (US) 0,158 987 3 m³ volumen 1 barril (US) = 42 galones (US).

Caloría I.T 4,186 8 J (exacto) energía Cantidad de calor

Candela unidad SI básica intensidad luminosa

Caballo vapor 735,498 75 W (exacto) potencia 1ch = 75 kgm/s (exacto). 

Grado 1,745 329 x 10ˉ² rad (2π/360 rad) ángulo

Grado Celsius Tk = 0°C+273,15 (exacto) temperatura
El cero de la escala Celsius se fija por convenio en 

273,15 K.

Grado Fahrenheit Tk = 5/9 (0°F+459,67) (exacto) temperatura 0°C = 5/9 (0°F-32) (exacto)

Electronvoltio 1,602 177 33 x 10-19 J energía Física atómica y nuclear

Farad unidad SI derivada 1F = 1C/V capacidad eléctrica

Faraday 9,648 70 x 10-4 C cantidad de electricidad Basado en el carbono 12.

Onza líquida (UK) 2,841 30 x 10-5 m³ volumen

Onza líquida (US) 2,957 35 x 10ˉ5 m³ volumen Líquidos

Pie 30,48 cm (exacto) longitud También se emplea el símbolo '.

Galón (UK) 4,546 09 x 10ˉ³ m³ volumen

Galón (US) 3,785 41 x 10ˉ³ m³ volumen  Líquidos

Hercio unidad SI derivada 1Hz = 1sˉ¹ frecuencia

Caballo de fuerza (UK) 745,700 W potencia
El "caballo de fuerza US" tiene valores que varían 

según el entorno en que se empleen. 

Pulgada 2,54 cm (exacto) longitud También se emplea el símbolo ".

Julio unidad SI derivada 1J = 1N.m energía Trabajo, cantidad de calor…

Kelvin Unidad SI básica temperatura Termodinámica

Kilográmetro 9,806 65 J (exacto) trabajo

Kilogramo-fuerza 9,806 65 N (exacto) fuerza

Kilovatio hora 3,6 x 10-6 J (exacto) energía Consumo de energía eléctrica

Pinta líquida (US) 4,731 76 x 10-4 m3 volumen Líquidos

Cuarto de galón (US) 9,463 529 x 10-4 m3 volumen Líquidos

Litro 10-3 m3 (exacto) volumen C.G.P.M. 1964.

Lux unidad SI derivada 1lx = 1lm/m2 iluminación

Micra 10-6 m (exacto) longitud Término sustituido por micrómetro.

Milla terrestre 1,609 344 x 103 m (exacto) longitud También llamada "statute mile".

Milla marina, milla 1,852 x 103 m (exacto) longitud Navegación marítima y aérea

Milímetro de mercurio 

(convencional)
133,322 4 Pa presión Igual a 13,595 1 mmH2O. (exacto).

Milla náutica (UK) 1,852 x 103 m (exacto) longitud Desde 1970, la "nautical mile" es igual a la milla marina.

Newton unidad SI derivada 1 N = 1 kg.m.s-2 fuerza

Ohmio unidad SI derivada 1 Ω = 1 V / A resistencia eléctrica

Onza 28,349 5 g masa 16 oz = 1 lb

Pascal unidad SI derivada 1 Pa = 1 N/m2 presión, tensión

Libra 0,453 592 37 kg (exacto) masa

Libra de fuerza 4,448 22 N  fuerza

Psi 6,894 757 x 103 Pa presión Abreviatura de "poundforce per square inch".

Radián unidad SI derivada 1 m/m ángulo (plano) El símbolo rd se empleó también en Francia

Segundo unidad SI básica tiempo

Torr 133,322 4 Pa presión 1/760 atmósfera normal (exacto).

Voltio unidad SI derivada 1 V = 1 W/A potencia eléctrica

Voltiamperio 1 W (exacto) potencia aparente Electricidad.

Watio unidad SI derivada 1 W = 1 J/s potencia

Watio hora 3600 J (exacto) energía Consumo de energía eléctrica.

Weber unidad SI derivada 1 Wb = 1 V.s flujo de inducción magnética

Yarda 0,914 4 m (exacto) longitud

CONVERSIÓN UNIDADES DE MEDIDA

•  El siguiente cuadro facilita los factores de conversión en unidades SI de un determinado número de unidades que no pertenecen a este sistema y que se emplean, 
en la práctica, en Francia o en el extranjero, en campos generales o muy especializados, o que pertenecen a antiguos sistemas que hoy ya no existen. Aquellas 
unidades que se han utilizado o utilizan en Estados Unidos o en el Reino Unido incluyen entre paréntesis la mención "(US)" o "(UK)" respectivamente.

SÍMBOLOS Y ABREVIATURAS
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NF ISO 1703
Décembre 2005

Indice de classement : E 74-380

ICS : 01.040.25 ; 25.140.30

Outils de manœuvre pour vis et écrous

Désignation et nomenclature

E : Assembly tools for screws and nuts — Designation and nomenclature 

D : Handwerkzeuge für Schrauben und Muttern — Bezeichnung und Benennungen

Norme française homologuée

par décision du Directeur Général d'AFNOR le 15 décembre 2005 pour prendre effet

le 31 décembre 2005.

Remplace la norme homologuée NF E 74-380, de mai 1985.

Correspondance Le présent document reproduit intégralement la Norme internationale

ISO 1703:2005.

Analyse Dans la série de normes relatives aux outils de manœuvre pour vis et écrous, le

présent document propose une nomenclature multilingue de ces outils.

Il définit une codification permettant de désigner chaque outil de façon univoque.

Descripteurs Thésaurus International Technique : outil de serrage, outil mécanique, outil à

main, vis, écrou, clé de serrage, tournevis, douille de serrage pour boulonnerie,

adaptateur pour douille, nomenclature, nomenclature multilingue.

Modifications Par rapport au document remplacé :

— introduction d’une nouvelle codification ;

— adjonction de nouveaux outils normalisés.

Corrections

a b c e f m a ß

± 0,005 min. ± 0,025 max. ± 0,005 0 0  +0°15’

-0,02  -0°15’ 0

mm mm mm mm mm mm 

0 0,419 3 2,38 0,284 0,29 - 7°

1 0,648 4,5 2,38 0,493 0,49  138°

2 1,156 6 0,254 3,97 0,769 1,08 140° 5°45’

3 1,918 8 6,34 1,257 2,07 146°

4 2,553 10 7,94 1,804 2,71 153° 7° 

1 1 01 01 0

1 1 01 01 1
1

4229

(691, 

1711-1)

1 1 01 02 0 4

10102

(691,  

1085, 

1711-1, 

3318)

1 1 01 03 0 3 (691)

1 1 01 04 0 2 6787

1 1 01 05 0 13

7738

(691, 

1711-1, 

3318)

1 1 01 06 0 14

7738

(691, 

 1711-1, 

3318)

A ÑOS

FACOM Y LAS NORMAS

•  Una norma es un documento de referencia que aporta respuestas a problemas técnicos y comerciales 
relativos a productos, que se plantean de manera repetida en las relaciones entre interlocutores económicos, 
científicos, técnicos, etc.

•  Se elabora por consenso en ingenierías (u organizaciones) de normalización por el conjunto de participantes 
económicos voluntarios.

•  La normalización constituye una herramienta de diálogo entre fabricantes, usuarios, poderes públicos y otros 
interlocutores.

•  La normalización es una actividad esencialmente técnica con finalidad económica. Permite aclarar 
transacciones, racionalizar la producción y facilitar los intercambios comerciales.

estándar) Reproduced by permission of DIN Deutsches Institut für Normung e.V. The definitive version for the implementation
of this standard is the edition bearing the most recent date of issue, obtainable from Beuth Verlag GmbH, 10772 Berlin, Germany.

CALIBRES PARA LOS EXTREMOS 

DE TIPO PH

Extremo

n°

Denominación

Nueva

Antigua

Término
Normas

ISO
Herramienta

Utiliza-

ción

Llave fija 

simple

Llave fija 

doble

Llave fija 

de golpe

Llave 

inglesa

Llave 

mixta, 

acodada

Llave 

mixta, 

contra 

acodada

¿QUÉ ES UNA NORMA?

FACOM, 30 AÑOS DE PRESENCIA EN LA NORMALIZACIÓN INTERNACIONAL

DIMENSIONES DEL CALIBRE 

DE PENETRACIÓN PARA LOS 

EXTREMOS DE TIPO PH

LLAVES

EXTRACTO DE LA NORMA EUROPEA 

NF EN 45020

•  Documento establecido por consenso, y aprobado por un orga-
nismo reconocido que facilita, para un empleo común y repetido,
normas, líneas directrices o características, para actividades o sus 
resultados, garantizando un nivel de orden óptimo en un contexto
determinado.

GUÍA ISO/CEI 2

•  La norma es un documento establecido por consenso que facilita, 
para empleos comunes y repetidos, normas, líneas directrices o
características para actividades o sus resultados garantizando un
nivel de orden óptimo en un contexto determinado.

•  FACOM participa activamente en las diferentes comisiones de normalización (francesa- NF, internacional –
ISO, o americana ASME o SAE) para las herramientas de mano.

•  La presencia de FACOM, en el origen de la evolución de las normas, le permite adaptar continuamente sus
productos a las futuras normas y entregar productos conformes a los requisitos de calidad para obtener una 
utilización más segura y fácil de sus herramientas por parte de los usuarios. 

•  FACOM, siempre con el deseo de informar a sus usuarios, menciona las principales normas que correspon-
den a sus herramientas: 
- normas europeas e internacionales EN / ISO 
- normas francesas NF 
- normas alemanas DIN 
- normas americanas ASME / SAE
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1 3 6 10 18 30 50 80 120 180 250 315 400

3 6 10 18 30 50 80 120 180 250 315 400 500

IT5 4 5 6 8 9 11 13 15 18 20 23 25 27

IT6 6 8 9 11 13 16 19 22 25 29 32 36 40

IT7 10 12 15 18 21 25 30 35 40 46 52 57 63

IT8 14 18 22 27 33 39 46 54 63 72 81 89 97

IT9 25 30 36 43 52 62 74 87 100 115 130 140 155

IT10 40 48 58 70 84 100 120 140 160 185 210 230 250

IT11 60 75 90 110 130 160 190 220 250 290 320 360 400

IT12 100 120 150 180 210 250 300 350 400 460 520 570 630

IT13 140 180 220 270 330 390 460 540 630 720 810 890 970

A

B
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CD
D

E
EF

F FG G H J

JS

a

b

c

cd
d

e
ef

f fg g h
js i

k m n p

r s t u v y z
za

zb

zc

K M N P

R S T U V X Y Z
ZA

ZB

ZC

IT

1 2 3

C
d

e
f

g
h

js
k

p r

H

c11

c10

c9

d10

d9

d8

e9

e8

e7

f8

f7

f6

g6

g5

h9

h7

h6

h5

js7

js6

js5

k6

k5

m7

m6

n6

p6

r6

s7

s6

t5

u6

x7

H6 H7 H8 H9 H10 H11

Ø80 H8 f7

A ÑOS

•  Ajustes con holgura :  
Ø80 H8 f7 
holgura mín. = 0,030 mm 
holgura máx. = 0,106 mm 

•  Ajustes con holgura  indeterminada (holgura o apriete):  
Ø80 H7 k6 
holgura máx. = 0,009 mm 
apriete máx. = 0,002 mm

•  Ajustes con apriete o interferencia:  
Ø80 H7 p6 
apriete mín. = 0,002 mm 
apriete máx. = 0,051 mm

Principales cualidades o tolerancias (IT) ISO
(IT en micrómetro : 1µm = 0,001 mm)

Dimensiones nominales en mm

por encima de ¢

hasta (incluido) ¢

Árbol
letra minúscula = desviación

cifra = IT o tolerancia

Cota nominal

Taladro
letra mayúscula = desviación

cifra = IT o tolerancia

Ajustes usuales (Sistema de escariado H)

Escariados

Ejes

Posición relativa de las desviaciones ISO

Observaciones

Casos usuales para guías giratorias 
o deslizantes con holgura
(engrasado correcto asegurado)

para guías precisas

ensam-
blado manual 
posible

En centrados y 
posicionamiento 
no pueden trans-
mitirse esfuerzos

sin deterioro 
de piezas en 
el desmontaje

deterioro de 
piezas en el 
desmontaje

En transmisión 
de esfuerzos

ensamblado 
con« maceta» 
posible
(se recomienda 
prensa)

ensamblado 
con prensa

apre-
tado 
fuerte

casos más empleados

Pi
ez

as
 fi

ja
s

Pi
ez

as
 m

óv
ile

s

Ho
lg

ur
a

ho
lg

ur
a 

in
ci

er
ta

ap
rie

te
 (i

nt
er

fe
re

nc
ia

)

casos más empleados (pendientes de conocer)

apre-
tado

Holgura Escariado
Eje

IT
 e

sc
ar

ia
do

IT
 e

je

IT
/2

IT
/2

Ø
 n

om
in

al

m
in

.

m
in

.

m
áx

.

m
áx

.

m
áx

.

ho
lg

ur
a 

m
áx

.

in
te

rfe
re

nc
ia

Holgura incierta interferencia apriete

poco 
apre-
tado

muy 
ajus-
tado

ajus-
tado

holgura
baja

hol-
gura
medialínea 

cero

línea 
cero

Ø 
no

m
in

al
Ø 

no
m

in
al

hol-
gura
ele-
vada

Tipo eje
Escariados

ensamblado 
con prensa 
o por dilata-
cióndilatation 
(zunchado)

Casos usuales de gran 
amplitud, alineación 
incorrecta, dilatación, etc.

de
sv

ia
ci

on
es
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os

iti
va

s
de

sv
ia
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on

es
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os
iti
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s

de
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ci
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 IS

O
de

sv
ia

ci
ón

 IS
O

IT
AJUSTES MECÁNICOS

Los ajustes son categorías de dimensiones toleradas 
y normalizadas que se emplean para ensamblar  

dos piezas cilíndricas o prismáticas.

AJUSTES HABITUALES

 DENOMINACIÓN E INSCRIPCIONES NORMALIZADAS

Estos datos se comunican con el consentimiento de AFNOR.

INTERVALOS DE TOLERANCIA (O CALIDADES) NORMALIZADOS 
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0 0

1 1

2 2

3 3

4 4

5 5

6 6

7

8

678

669

A ÑOS

IP : Significado

1.ª cifra

protección de las partes

conectadas contra la penetración

de sólidos

2.ª cifra

protección de las partes

conectadas contra la penetración

de líquidos

Sin protección Sin protección

Una esfera con diámetro 

de 50 mm no penetra

Gotas de agua que caen 

verticalmente

Una esfera con diámetro 

de 12,5 mm no penetra

Caída de gotas de agua sobre 

la carcasa inclinada a 15° de su 

posición normal

Un cable de acero con diámetro de 

2,5 mm no penetra

Lluvia con un ángulo inferior o 

igual a 60° de la vertical

Un cable de acero con diámetro de 

1 mm no penetra

Riego en todas las

direcciones sobre la carcasa

Ensayo en una cámara

de talco: cantidad de talco

Riego con manguera (6,3 mm) en 

todas las direcciones no visible 

sobre la carcasa

Ensayo en una cámara de talco: 

sin depósitos.

Riego con manguera (12,5 mm)

en todas las direcciones sobre la carcasa

Inmersión a 1 mm

Material sumergible según

especificaciones del fabricante

Tecnología Ventajas  Inconvenientes
Potencia

luminosa
Oferta FACOM  

Bombillas

fluorescentes, 

fluocompactas

IP 55

Iluminación difusa, baja

temperatura,

bajo

consumo

Resistencia media 

a los impactos
300 a 400 lux

Gama 777

Leds

IP 64

Resistencia a los

impactos, 

baja 

temperatura,

muy bajo

consumo, 

larga vida 

útil

Coste, iluminación 

concentrada
500 a 1000 lux

Gama 779

NORMALIZACIÓN DE LA ILUMINACIÓN

 SEGURIDAD E ILUMINACIÓN

•  Es indispensable contar con una iluminación adaptada en función  
de las situaciones de trabajo para evitar la fatiga visual y reducir  
los riesgos de accidente laboral.

•  Un trabajo de mecánica o mantenimiento requiere una iluminación  
de 300 a 500 lux.

•  Un trabajo de inspección, acabado o pintura requiere una iluminación 
de 750 a 1000 lux.

•  La fuente de luz debe estar diseñada y enfocada para evitar el 
deslumbramiento que crea incomodidad.

EL ÍNDICE DE PROTECCIÓN IP (ESTANQUEIDAD)

•  El código IP indica el grado de protección de las partes peligrosas,  
la penetración de cuerpos extraños sólidos y la penetración de agua.

•  Se compone de 2 cifras (p. ej. IP 64), definidas a continuación según  
la norma NF EN 60529.

DIFERENTES ELECCIONES DE TECNOLOGÍA DE ILUMINACIÓN OFRECIDAS

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD

•  Emplear lámparas portátiles fluorescentes que cumplan la 
norma EN 60 598-2-8.

•  Para los productos con suministro eléctrico de la red : es prefe-
rible elegir lámparas portátiles con alimentación inferior a 50 V.
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mm

mm
mm
d1

  d1,8mm

  d1,8mm

mm

mm
mm
d1

Ø F F F

0,9 177A.9 167A.9 197A.9

1,3 177A.13 167A.13 197A.13

1,8 177A.18 167A.18 197A.18

2,3 177A.23 167A.23 197A.23

3,2 177A.32 197A.32

Ø F F F

1,8 177A.18 167A.18 197A.18

2,3 177A.23 167A.23 197A.23

3,2 177A.32 197A.32

Ø F F F

0,9 179A.9 169A.9 199A.9

1,3 179A.13 169A.13 199A.13

1,8 179A.18 169A.18 199A.18

2,3 179A.23 169A.23 199A.23

3,2 179A.32 199A.32

Ø F F F

1,8 179A.18 169A.18 199A.18

2,3 179A.23 169A.23 199A.23

3,2 179A.32 199A.32

3 5 2,7 4,7 1

6 9 5,6 8,4 1,2

10 13 9,3 11,9 1,5

14 17 12,9 15,7 1,7

18 30 16,5 27,9 2

32 63 31,5  58,8 2,5

65 82 60,8  76,5 3

85 120 82,5 113 3,5

125 200 118 190,5 4

15 30 13,8 27,9 2

32 60 29,6 55,8 2,5

65 80 60,8 74,5 3

85 100 79,5 94,5 3,5

8 3 8,7 9,8 1

10 11 10,8 11,8 1,2

12 13 13 14,1 1,5

14 17 15,1 18,3 1,7

18 30 19,5 32,1 2

31 63 33,4  67,2 2,5

65 82 69,2  87,5 3

85 120 90,5 127 3,5

125 200 135 209,5 4

20 30 21,5 32,1 2

32 62 34,4 66,2 2,5

65 80 69,2 85,5 3

85 100 90,5 105,5 3,5

261483 197 458 416

368

A ÑOS

NORMALIZACIÓN Y GUÍA DE ELECCIÓN

Arandelas Circlip® Pernos 
6 caras

Tornillos 
hembra 
6 caras

Tornillos 
de huella  
Torx®

Tornilos 
ranurados

Tornillos 
de huella  
Torx®

Tornillos 
de huella
Phillips®

Tornillos 
de huella 
Pozidriv®

PARES DE APRIETE

Nm

VASOS ALICATES LLAVES PUNTAS DESTORNILLADORES

Alicates  

adecuados

• Anillos elásticos para taladro NF E 22-165

Alicates que

se deben usar

Serie normal

Serie reforzada

Serie normal

Serie reforzada

ARANDELAS CIRCLIP®

Arandelas Circlips® exteriores

Arandelas Circlips® interiores

• Anillos elásticos para eje NF E 22-163
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.117 2,97

.131 3,32
1/8 3,17 2 .152 3,86

.172 4,37
3/16 4,76 3-4-5 2-3 .193 4,90
7/32 5,56 .220 5,59
1/4 6,35 6-8 4 .248 6,30

9/32 7,14 .282 7,16
5/16 7,94 10-12 5-6 .324 8,23

11/32 8,73 8
3/8 9,52 10 .365 9,27

7/16 11,11 1/4 1/4 - 12 .413 10,49
1/2 12,70 1/4 (1) 5/16 .445 11,30 1/4

9/16 14,29 5/16 (1) 3/8 5/16 .525 13,33 5/16
5/8 15,87 7/16 3/8 .600 15,24 3/8

11/16 17,46 3/8 (1) .710 18,03 7/16
3/4 19,05 7/16 (1) 1/2

13/16 20,64 9/16 .820 20,83 1/2
7/8 22,22 1/2

15/16 23,81 5/8 .920 23,37 9/16
1” 25,40

1’1/16 26,99 5/8 1.010 25,65 5/8
1’1/8 28,57 3/4
1’1/4 31,75 3/4 1.200 30,48 3/4
1’5/16 33,34 7/8 1.300 33,02 7/8
1’3/8 34,92
1’7/16 36,51 7/8
1’1/2 38,10 1” 1.480 37,59 1”
1’5/8 41,27 1”

1’11/16 42,86 1’1/8 1.670 42,42 1’1/8
1’13/16 46,04 1’1/8

1’7/8 47,62 1’1/4 1.860 47,24 1’1/4
 2” 50,80 1’1/4

2’1/16 52,39 1’3/8 2.050 52,07 1’3/8
2’3/16 55,56 1’3/8
2’1/4 57,15 2.200 56,39 1’1/2
2’3/8 60,32 1’1/2 1’ 1/2 2.410 61,22 1’5/8 (4)
2’7/16 61,91
2’9/16 65,09 2.580 65,53 1’3/4
2’5/8 66,67 1’3/4 (2)
2’3/4 69,85 1’3/4 2.760 70,10 2”

2’13/16 71,44
2’15/16 74,61

3” 76,20 2” (2) 
3’1/8 79,37 2” 3.150 80,01 2’1/4 (4)
3’3/8 85,72 2’1/4 (3)
3’1/2 88,90 2’1/4 3.550 90,17 2’1/2 (4)
3’3/4 95,25 2’1/2 (3)
3’7/8 98,42 2’1/2 3.890 98,81 2’3/4 (4)
4’1/8 104,80 2’3/4 (3)
4’1/4 107,95 2’3/4 4.180 106,20 3” (4)
4’1/2 114,30 3” (3) 4.530 115,06 3’1/4 (4)
4’5/8 117,50 3”

4.850 123,20 3’1/2 (4)
5.180 131,60 3’3/4 (4)
5.550 141 4” (4)
6.380 162 4’1/2 (4)

3,2* 1,6 3,22 3,28
3,5 3,52 3,58
4* 2 4,02 4,12
4,5 4,52 4,62
5* 2,5 5,02 5,12

5,5* 3 5,52 5,62
6 6,03 6,15
7* 4 5 7,03 7,15
8* 5 6 5 8,03 8,15
9 9,03 9,15

10* 6 8 6 10,04 10,19
11* 7 11,04 11,19
12 12,04 12,24
13* 8 10 8 13,04 13,24
14 14,05 14,27
15* 12 10 15,05 15,27
16* 10 16,05 16,27
17 17,05 17,30
18* 12 14 12 18,05 18,30
19 19,06 19,36
21* 14 12 16 14 21,06 21,36
22 22,06 22,36
23 23,06 23,36
24* 16 14 16 24,06 24,36
26 26,08 26,48
27* 18 16 20 27,08 27,48
29 29,08 29,48
30* 20 18 20 30,08 30,48
32 32,08 32,48
34* 22 20 34,10 34,60
35 35,10 35,60
36* 24 22 36,10 36,60
38 38,10 38,60
41* 27 24 41,10 41,60
42 42,10 42,60
46* 30 27 46,10 46,60
50* 33 30 50,10 50,60
54 54,12 54,72
55* 36 33 55,12 55,72
58 58,12 58,72
60* 39 36 60,12 60,72
63 63,12 63,72
65* 42 39 65,12 65,72
67 67,12 67,72
70* 45 70,12 70,72
71 71,15 71,85
75* 48 75,15 75,85
77 77,15 77,85
80* 52 80,15 80,85
82 82,15 82,85
85* 56 85,15 85,85
88 88,15 88,85
90* 60 90,15 90,85
94 94,15 94,85
95* 64 95,15 95,85

100* 68 100,15 100,85
105* 72 105,20 106,00
110* 76 110,20 111,00
115* 80 115,20 116,00
116 116,20 117,00
120* 85 120,20 121,00

A ÑOS

NORMALIZACIÓN Y GUÍA DE ELECCIÓN

Pernos 6 caras Correspondencia diámetro de tornillos y cotas entre caras

• Conversión en mm de las cotas en pulgadas: véase el cuadro "dimensiones en pulgadas".

Dimensiones métricas (*dimensiones recomendadas) Dimensiones en pulgadas

Diámetro de tornillos 

ISO 272 Ø
Apertura de llaves

ISO 691
Diámetro

de tornillos Ø
Ø

tornillos

Sistema unificado: GB – EE.UU. - CANADÁ Gran Bretaña

cabeza normal
Ø mm

cabeza ancha
Ø mm

con asiento
Ø mm

tuercas 
con asiento

Mín Máx.

Pulgadas mm

Serie
pesada

BS.1769
ASME B
18-2-1
18-2-2

Serie
normal

BS.1768
ASME B
18-2-1
18-2-2

BS.
1981

Tuercas 
decoleta-

das 
o matrices

Milési-
mas
de 

pulgada

mm
BSW BS.
916BSF
1083BSF

Para las dimensiones en pulgadas
(1) Sólo EE.UU. ASME B.18-2-2.

(2) Salvo Noruega.
(3) Salvo Noruega.
(4) Sólo BSW BS 916 BSF.
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mm

M1,6 1,5 0,7

M2 1,5 0,9

M2,5 2 1,3

M3 2,5 2 1,5

M4 3 2,5 2

M5 4 3 2,5

M6 5 4 3

M8 6 5 4

M10 8 6 5

M12 10 8 6

M14 12 10

M16 14 10 8

M18 14

M20 17 12 10

M22 17

M24 19 12

M27 19

M30 22

M33 24

M36 27

M42 32

mm

  

" mm " mm " mm
n° 0 1,52 0,50 1,27 .035 0,89 .028 0,711

n° 1 1,85 1/16 1,59 .050 1,27 .035 0,89

n° 2 2,18 5/64 1,98 .050 1,27 .035 0,89

n° 3 2,51 5/64 1,98 1/16 1,59 .050 1,27

n° 4 2,84 3/32 2,38 1/16 1,59 .050 1,27

n° 5 3,17 3/32 2,5 5/64 1,98 1/16 1,59

n° 6 3,5 7/64 3 5/64 1,98 1/16 1,59

n° 7 3,5 1/8 4

n° 8 4,16 9/64 5 3/32 2,38 5/64 1,98

n° 10 4,82 5/32 6 7/64 2,78 3/32 2,38

n° 10 4,82 1/8 3,17

1/4 6,35 3/16 4,75 9/64 3,57 7/64 2,78

1/4 6,35 7/32 5,55 5/32 3,97 1/8 3,17

5/16 7,94 1/4 6,35 3/16 4,75 9/64 3,57

5/16 7,94 5/32 3,97

3/8 9,52 5/16 7,94 7/32 5,55 3/16 4,75

7/16 11,11 3/8 9,52 1/4 6,35 7/32 5,55

1/2 12,7 3/8 9,52 5/16 7,94 1/4 6,35

5/8 15,87 1/2 12,7 3/8 9,52 5/16 7,94

3/4 19,05 5/8 15,88 1/2 12,7 3/8 9,52

7/8 22,2 3/4 19,05 9/16 14,29 1/2   12,7

1 25,4 3/4 19,05 5/8 15,88 9/16 14,29

1"1/8 28,57 7/8 22,2 3/4 19,05 9/16 14,29

1"1/4 31,75 7/8 22,2 7/8 22,2 5/8 15,88

1"3/8 34,92 1" 25,4 7/8 22,2 5/8 15,88

1"1/2 38,10 1" 25,4 1" 25,4 3/4 19,05

T6 1,65
T8 2,30

T10 2,72
T15 3,26
T20 3,84
T25 4,40
T27 4,96
T30 5,49
T40 6,60
T45 7,77
T50 8,79
T55 11,22

mm
T n

M2,0 T6 T6 T6 T6
M2,5 T8 T8 T8 T8
M3,0 T10 T10 T10 T10 
M3,5 T15 (1) T15 T10 T15 
M4,0 T20 T20 T20 T20
M5,0 T25 T25 T20 T25
M6,0 T30 T30 T30 T30
M8,0 T45 T45 T40 T45

M10,0 T50 (1) T50 T50 T50
M12,0 T55

(1) ISO 14580

M3 E4
M4 E5 E6
M5 E6 E8
M6 E8 E10
M8 E10 E12

M10 E12 E14
M12 E14 E18
M14 E18 E20
M16 E20

A ÑOS

Ø Tornillo mm
Tornillo de cabeza 

cilíndrica
ISO 4762

Tornillo de cabeza
fresada

ISO 10642

Tornillo sin cabeza
ISO 4026 Ø Tornillo mm

Tornillo de cabeza 
cilíndrica

Tornillo de cabeza
fresada

Tornillo sin cabeza

Ø Tornillo mm

Cabeza
cilíndrica 

ISO 
14579/14580

Cabeza 
cilíndrica

abombada 
ISO 14584

Cabeza fresada 
NF E 25-107

Cabeza
fresada

abombada 
ISO 14583

Ø Tornillo mm

T n°

Collarín ancho

NORMALIZACIÓN Y GUÍA DE ELECCIÓN 

TORNILLOS 6 CARAS HEMBRA Correspondencia diámetro de tornillo y huella 6 caras

Dimensiones métricas Dimensiones en pulgadas

TORNILLOS DE HUELLA TORX®

Correspondencia diámetro de tornillo NF EN 
ISO 10664 y llave macho TORX®

Identificación 
de la huella macho

Correspondencia diámetro 
de tornillos y vasos TORX®
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A

e

e x A e x A e x A e x A
M1,6 0,4 x 2,5 0,4 x 2,5 0,4 x 2,5 0,4 x 2,5
M2 0,5 x 3 0,5 x 3 0,5 x 3 0,5 x 3

M2,5 0,6 x 3,5 0,6 x 3,5 0,6 x 3,5 0,6 x 3,5
M3 0,8 x 4 0,8 x 4 0,8 x 4 0,8 x 4

M3,5 1,0 x 5,5 1,0 x 5,5 1,0 x 5,5 1,0 x 5,5
M4 1,2 x 6,5 1,2 x 6,5 1,2 x 6,5 1,2 x 6,5
M5 1,2 x 8 1,2 x 8 1,2 x 8 1,2 x 8
M6 1,6 x 10 1,6 x 10 1,6 x 8 1,6 x 10
M8 2,0 x 12 2,0 x 12 2,0 x 12 2,0 x 12

M10 2,5 x 14 2,5 x 14 2,5 x 14 2,5 x 14

A

e

e x A e x A e x A
ST.2,2 0,5 x 3 0,5 x 3 0,5 x 3
ST.2,9 0,8 x 4 0,8 x 4 0,8 x 4
ST.3,5 1 x 5,5 1 x 5,5 1 x 5,5
ST.4,2 1,2 x 6,5 1,2 x 6,5 1,2 x 6,5
ST.4,8 1,2 x 8 1,2 x 8 1,2 x 8
ST.5,5 1,6 x 8 1,6 x 8 1,6 x 10
ST.6,3 1,6 x 10 1,6 x 10 1,6 x 10
ST.8 2 x 12 2 x 12 2 x 1,2

ST.9,5 2,5 x 14 2,5 x 14 2,5 x 14

A

e

e x A e x A e x A
1,6 0,4 x 2,5 0,4 x 2
2 0,5 x 3 0,5 x 3 0,5 x 3

2,5 0,6 x 3,5 0,6 x 3,5 0,6 x 3,5
3 0,8 x 4 0,8 x 4 0,8 x 4

3,5 1,0 x 5,5 1,0 x 5,5 1,0 x 5,5
4 1,2 x 6,5 1,2 x 6,5 1,2 x 6,5

4,5 1,2 x 8 1,2 x 8 1,2 x 6,5
5 1,2 x 8 1,2 x 8 1,2 x 8
6 1,6 x 10 1,6 x 10 1,6 x 10
7 2,0 x 12 2,0 x 10
8 2,0 x 12 2,0 x 12

N°

M 1,6 0 0 0 -
M 2,0 0 0 0 -
M 2,5 1 1 1 -
M 3,0 1 1 1 1
M 3,5 2 2 2 2
M 4,0 2 2 2 2
M 5,0 2 2 2 2
M 6,0 3 3 3 3
M 8,0 4 4 4 4

M 10,0 4 4 4 -

N°

ST2,2 0 0 0
ST2,9 1 1 1 1
ST3,5 2 2 2 2
ST4,2 2 2 2 2
ST4,8 2 2 2 2
ST5,5 3 3 3 3
ST6,3 3 3 3 3
ST8 4 4 4

ST9,5 4 4 4

N°

2,5 1 1 1
3 1 1 1

3,5 2 2 2
4 2 2 2

4,5 2 2 2
5 2 2 2
6 3 3 3

418 444 197

A ÑOS

Tornillos para 
metales

Tornillos 
para chapa

Tornillos 
para 

madera

Ø

Tornillos mm

Cabeza 
fresada
NF EN  

ISO 2009

Cabeza 
fresada

 abombada 
NF EN  

ISO 2010

Cabeza
cilíndrica

NF EN  
ISO 1207

Cabeza 
ancha

cilíndrica
NF EN  

ISO 1580
Ø 

Tornillos mm

Cabeza 
fresada
NF EN

ISO 1482

Cabeza 
fresada

abombada
NF EN

ISO 1483

Cabeza  
cilíndrica 

ancha  
NF EN

ISO 1481
Ø

Tornillos mm

Cabeza 
fresada

NF E
25-604

Cabeza 
fresada

abombada
NF E

25-605

Cabeza 
redonda

NF E
25-606

Tornillos para 
metales

Tornillos para 
chapa

Tornillos 
para madera

Tornillos mm

Cabeza 
fresada

ISO 7046

Cabeza
fresada

abombada
ISO 7047

Cabeza
cilíndrica

abombada
ISO 7045

Cabeza
Poelier 

NFE  
25-122 Ø 

Tornillos mm

Cabeza 
fresada

ISO 7050

Cabeza
fresada

abombada
ISO 7051

Cabeza
cilíndrica
ISO 7049

Cabeza
Poelier
NF E  

25-659 Ø

Tornilloss mm

Cabeza 
fresada

NF E  
25-601

Cabeza
fresada

abombada 
NF E -25-

602

Cabeza 
redonda

NF E  
25-603

N° N°N° N° N°N° N° N°N° N° N°

NORMALIZACIÓN Y GUÍA DE ELECCIÓN 

TORNILLOS RANURADOS Correspondencia diámetro de tornillo y huella de destornillador

TORNILLOS DE HUELLA PHILLIPS® Y POZIDRIV®

Correspondencia diámetro de tornillo y huella de destornillador

PROTWIST LLAVES MACHO PUNTAS
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A ÑOS

GARANTÍA FACOM

La Garantía FACOM forma parte integrante 

de los compromisos de la marca con sus 

clientes.

Es el seguro de una satisfacción total  

respecto a los productos FACOM.

Para garantizar la calidad de sus productos, 

FACOM creó desde hace más de 60 años una 

garantía de intercambio o de reparación 

gratuita de sus productos sin limitación en 

el tiempo* (salvo productos técnicos, dina-

mometría, carros y mobiliario).

La Garantía FACOM funciona en los establecimientos de todos los distribuidores FACOM.

Una organización específica dedicada a la gestión y al seguimiento de los productos devueltos fue  

establecida en FACOM para ser lo más reactivo posible a las solicitudes de los clientes:

•  Una primera gestión de las devoluciones productos por  
la red de distribución, que tiene como misión aplicar la  
Garantía FACOM y efectuar los cambios en el stock (según 
disponibilidad).

•  Un tratamiento cotidiano de las devoluciones en el seno de 
FACOM, por un servicio dedicado a la aplicación de la garantía 
constituida por 18 personas.

FACOM GARANTIZA
EL FUNCIONAMIENTO  
DE SUS PRODUCTOS

FRENTE A CUALQUIER  
DEFECTO EN LOS MATERIALES  

O EN LA FABRICACIÓN  
SEGÚN LAS CONDICIONES  

DETERMINADAS A CONTINUACIÓN.

https://rodavigo.net/es/c/f/facom
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•  La garantía FACOM consiste en la reparación o el cambio 
limitados a la sustitución de las piezas defectuosas según 
las modalidades descritas a continuación.

•  El producto defectuoso se devolverá al distribuidor FACOM, 
en caso contrario se corre el riesgo de que no lo cubra la 
garantía.

•  Esta garantía incluye las piezas y la mano de obra del  

Servicio postventa de FACOM o la de su distribuidor auto-
rizado.

•  Cualquier reparación tendrá una garantía de seis meses 
en piezas y mano de obra. Esta garantía se aplicará sólo 
a los elementos sustituidos tras la última intervención con 
excepción de las piezas consumibles.

•  FACOM adapta constantemente sus productos para satisfa-

cer las necesidades de los usuarios y los avances técnicos, 
y podrá modificar y eliminar los modelos que figuran en su 
catálogo sin previo aviso y sin obligación por su parte de 
efectuar las reparaciones en las herramientas vendidas con 
anterioridad. Los artículos que no figuren en el programa 
se sustituirán por un producto técnicamente equivalente.

COBERTURA DE LA GARANTÍA

Se excluyen de la garantía FACOM:
•  Los productos consumibles (los productos que se deterio-

ran o dañan durante el empleo). Estos últimos comprenden, 
entre otros elementos, brocas, hojas de sierra, muelas, 
discos de lijado, hojas de cuchillos, limas, pilas, baterías, 
puntas de atornillar, etc.

•  El funcionamiento defectuoso provocado por el desgaste 
normal de los productos y, especialmente, de las piezas 
“de desgaste”, por su utilización en tareas que no sean 
propias del producto o que no sigan nuestras indicaciones, 
por una negligencia o un mantenimiento inadecuado por 
parte del usuario.

•  El funcionamiento defectuoso resultante de modificaciones 
o reparaciones efectuadas fuera del Servicio postventa 
FACOM o de sus Distribuidores autorizados. 

•  El funcionamiento defectuoso por causas de origen externo 
al Producto, (robos, caídas, rayos, inundaciones, incendios, 
productos dañados durante el transporte, productos reex-
pedidos sin embalaje original, etc.).

•  El período de garantía tendrá efecto desde la fecha de 
compra del usuario al distribuidor FACOM. Para que tenga 
efecto la Garantía, se podría solicitar la copia de la fac-
tura que avala la fecha de compra al distribuidor. Para los 
productos técnicos con garantía limitada tipo D, el Cliente 

usuario deberá facilitarla obligatoriamente con el número 
de serie cuando conste en la herramienta.

•  La garantía se aplicará durante el período indicado en la 
tarifa en vigor en el día de compra del producto. 

•  Cuando el Producto no pueda acogerse a la garantía (expi-
ración del período de garantía, garantía inaplicable por las 
razones mencionadas en el apartado 2) y si la reparación 
fuera posible, ésta se realizará previa aceptación del usua-
rio de un presupuesto de reparación. 

•  En caso de aplicarse la garantía, no habrá lugar a ningún 
tipo de indemnización o compensación sea cual sea la 
causa.

 LA GARANTÍA FACOM SE APLICARÁ, SALVO QUE SE ESPECIFIQUE LO CONTRARIO, A TODAS LAS HERRAMIENTAS EMPLEADAS EN CONDICIONES NORMALES.

CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA FACOM

GARANTÍA E : sin limitación alguna en el tiempo, de acuerdo 
con las condiciones de aplicación de la garantía (véanse los 
apartados 1 y 2), la herramienta se cambiará de manera  
gratuita.
GARANTÍA R : sin limitación alguna en el tiempo, de acuerdo 
con las condiciones de aplicación de la garantía (véanse los 
apartados 1 y 2), la herramienta se reparará o sustituirá por 
una herramienta en estado similar.
GARANTÍA D : la garantía D está limitada en el tiempo. El 
número tras la D especifica su duración. Esta garantía afecta 
principalmente a productos técnicos o máquinas. De acuerdo 

con las condiciones de aplicación de la garantía (excluidas 
especialmente las piezas de desgaste - véanse los aparta-
dos 1 y 2), esta garantía, durante su período de aplicación, 
cubrirá la reparación y la sustitución gratuita de las piezas 
defectuosas.
•  Si FACOM no pudiese suministrar un producto en garantía, 

FACOM se compromete a suministrar un producto técni-
camente equivalente o incluso a emitir un abono si dicho 
producto no estuviera disponible.

•  Para conocer a qué tipo de garantía pertenece un producto 
consulte la tarifa en vigor (columna G) dirigiéndose a su 

Distribuidor FACOM. En el caso de algunas referencias, esta 
tipología puede encontrarse en el embalaje o en la docu-
mentación del Producto.

•  En los artículos cuya tipología no esté indicada en la tarifa 
(columna G vacía) sólo se podrá aplicar la garantía legal.

•  Los artículos integrantes de una composición conservarán 
su garantía individual.

TIPOS DE GARANTÍA (COLUMNA G DE LA TARIFA)

La garantía contractual FACOM se aplicará en todos los países en los que se vende y distribuye oficialmente el producto.

EXTENSIÓN TERRITORIAL

Independientemente de la garantía contractual de FACOM, el usuario podrá acogerse a los artículos 1.641 a 1.649 del Código Civil francés relativos a la garantía por vicios ocultos. 

GARANTÍA LEGAL 

En Francia :

–  al servicio Clientes FACOM, 6 y 8 rue Gustave Eiffel, 
91420 Morangis.
En otros países :

–  a las filiales FACOM listadas en la página 868 del Catálogo 

– a los distribuidores FACOM.
•  Cualquier diferencia sobre la interpretación o la ejecución 

de las presentes Condiciones de Garantía será, en caso de 
no alcanzarse un acuerdo entre las partes, sometida a la 

competencia exclusiva de los Tribunales de París y a la apli-
cación del derecho francés.

EN CASO DE DIFICULTAD EN LA APLICACIÓN DE LAS PRESENTES CONDICIONES DE GARANTÍA, EL USUARIO PODRÁ DIRIGIRSE:

ATRIBUCIÓN DE JURISDICCIÓN. LEGISLACIÓN APLICABLE

CERCA DE 70 AÑOS DE CONFIANZA COMPARTIDA

TERIALES  

 
AS A CONTINUACIÓN.
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